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Operating Instructions Einl-uzll@
Right-angle Grinder oYY
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Follow the operating instructions

Wear goggles!
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-_— * Flange arrangement see page 4
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1 Spindle catch
2 Guard
3 Clamping flange *

4 Grinding wheel
5 Flange nut *
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Flange arrangements when using grinding
wheels and cutting wheels

n Flange arrangement when using a depressed-centre or straight grinding wheel

Clamping flange

‘:‘lk\\\%ll

Flange nut

E Flange arrangement when using a depressed-centre cutting wheel

Clamping flange

n Flange arrangement when using a straight cutting wheel

]

Clamping flange

Flange nut
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Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Operating instructions for
right-angle grinders

The machine is light, handy, totally insulated and
designed in compliance with the international
specifications CEE 20. Provided it is serviced as
described in these instructions, the machine will
serve you for a long time.

VOLTAGE

Before you use the machine for the first time, check
that the voltage marked on the rating plate is the
same as your mains voltage. Under no
circumstances is the mains voltage to differ from the
rated voltage by more than 10%.

SWITCH (Fig. 1)

The angle grinder comes with a safety switch which
is designed to prevent accidents. To switch on, push
the locking button (1) forward and press the switch
button (2). To switch off, let go of the switch button
(2).

REPLACING THE GRINDING WHEEL
Pull out the power plug.
Simple wheel change by spindle

% lock: Press the spindle lock and
STOP —/— allow the grinding wheel to latch

T in place.Open the flange nut with

r_ ___| the face spanner.

hr” il == Change the grinding or cutting
wheel and tighten the flange nut
with the face spanner.
Important! Only ever press the spindle lock
when the motor and grinding spindle are at a
standstill! You must keep the spindle lock
pressed while you change the wheel!
For grinding or cutting wheels up to approx. 3 mm
thick, screw on the flange nut with the flat side facing
the grinding or cutting wheel.

TEST RUN FOR NEW GRINDING WHEELS

Allow the right-angle grinder to run in idle for at least
1 minute with the grinding or cutting wheel fitted in
place. Vibrating wheels are to be replaced
immediately.
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MOTOR

It is vital for the motor to be well ventilated during
operation. Be sure, therefore, to keep the ventilation
holes clean at all times.

ADDITIONAL HANDLE (FIG. 2)

The angle grinder comes with a special additional
handle that can be adapted to the working position in
question.

To fix the additional handle in position, turn the lock
nut (1) all the way onto the additional handle. Then
screw the additional handle fully onto the angle
grinder. Now adjust the handle to the position
required and fix it in place with the lock nut (1).
Important! The thread of the additional handle has to
be screwed as far as possible into the angle grinder.

CARBON BRUSHES

Carbon brushes that are burned, broken or shorter
than 5 mm are to be replaced by original
replacement brushes. Always replace the carbon
brushes in pairs.

GRINDING WHEELS

Never use a grinding or cutting wheel bigger than the
specified diameter.

Before using a grinding or cutting wheel, check its
rated speed. The wheel’s rated speed must be
higher than the idle speed of the right-angle grinder.

Use only grinding and cutting wheels that are
approved for a minimum speed of 11,000 rpm and a
peripheral speed of 80 m/sec.

OPERATING MODES

Rough grinding:

For the best rough grinding results, hold the grinding
wheel at an angle of between 30° and 40° to the
workpiece surface and guide back and forth over the
workpiece in steady movements.

Cutting:

When you use the right-angle grinder for cutting
purposes, avoid tilting it in the cutting plane. The
cutting wheel must have a clean cutting edge.

A diamond cutting wheel is best used to cut hard
stone.

It is prohibited to use the machine on asbestos

materials!

A Never use a cutting wheel for rough
grinding.
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TECHNICAL DATA

Nominal voltage: 230V ~ 50 Hz
Power consumption: 950 W
Idle speed: 11.000 rpm
Max. wheel diameter: 115 mm
Drive spindle thread: M 14
Sound pressure level LPA: 89,6 dB(A)
Sound power level LWA: 102,6 dB(A)
Vibration a,, 2,8 m/s?
Weight 2,5kg
Totally insulated /@

Ordering replacement parts

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

@ Type of machine

@ Article number of the machine

@ Identification number of the machine

@® Replacement part number of the part required

Repl. 1t part Repl. 1t part number
Carbon brush 44.720.10.01.001
Switch 44.720.10.01.002
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ISC GmbH
EschenstraBe 6
D-94405 Landaul/lsar

erklart

und Normen fiir Artikel
declares conformity with the EU Directive
and standards marked below for the article
déclare la conformité suivante selon la
directive CE et les normes concernant I'article
verklaart de volgende conformiteit in overeen-
stemming met de EU-richtlijn en normen voor
het artikel
declara la siguiente conformidad a tenor de la
directiva y normas de la UE para el articulo
declara a seguinte conformidade de acordo
com a directiva CE e normas para o artigo
forklarar foljande Gverensstammelse enl. EU-
direktiv och standarder for artikeln
ilmoittaa seuraavaa Euroopan unionin direkti-
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta
tuotteelle
erkleerer herved folgende samsvar med EU-
direktiv og standarder for artikkel
3aABNAET O COOTBETCTBUM TOBapa
cneayiowmum aupeKTuBam u Hopmam EC

s i

4t geman EU:

normama EU za artikl.

®®0®0 00000 6

toare CE si normele valabile pentru articolul.

declara urmatoarea conformitate cu linia direc-

Konformitétserklédrung

Grdin ile ilgili olarak AB Yonetmelikleri ve
Normlari geregince asa@idaki uygunluk acikla
masini sunar.

3nA@vel TNV ak6Aoubn cupPwvia cUppwva pe
Tnv Odnyia EE Kai Ta mpoTUTIO YIa TO TIPOTOV
dichiara la seguente conformita secondo la
direttiva UE e le norme per l'articolo

® 00

i
henhold til EU-direktiv og standarder for
produkt
prohlasuje nasledujici shodu podle smérnice
EU a norem pro vyrobek.

a kovetkezd konformitast jelenti ki a termékek-
re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
szerint

pojasnjuje sledeco skladnost po smernici EU
in normah za artikel.

deklaruje zgodnosé wymienionego ponizej
artykutu z nastepujgcymi normami na
podstawie dyrektywy WE.

vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podl'a
smernice EU a noriem pre vyrobok.
AeKnapupa cneaHOTO CbOTBETCTBUE CbINAacHO
AVPeKTUBUTE U HopmuTe Ha EC 3a npoaykTa.

@6 @06

® ®

Winkelschleifer E-WS 115/950

98/37/EG
73/23/EWG_93/68/EEC
[ ] 97/23/EG
89/336/EWG_93/68/EEC
[ ] 90/396/EWG

[ ] 89/686/EWG

[ ] 87/404/EWG

[ ] R&TTED 1999/5/EG
[ ] 200014/EG:

[ ] 95/54/EG:

[ ] 97/68/EG:

EN 55014-1; EN 55014-2;

EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 50144-1;
EN 50144-2-3

Landau/Isar, den 18.10.2004

Bsiv

Leiter Produkt-Management

Brunhdlz!

Ant.-Nr.: 44.720.12 [.-Nr.: 01014
Subject to change without notice
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GARANTIEURKUNDE

Auf das in der Anleitung bezeichnete Gerat geben wir 2 Jahre
Garantie, fir den Fall, dass unser Produkt sein sollte.

Selbstversténdlich bleiben Ihnen die gesetzlichen Gewéhr-
i innerhalb dieser 2 Jah . Die Garan-

Die 2-Jahres-Frist beginnt mit dem Gefahreniibergang oder der
Ubernahme des Gerétes durch den Kunden. Voraussetzung fir
die Geltendmachung der Garantie ist eine ordnungsgemaBe

tie gilt far den Bereich der Bundesrepublik Deutschland oder der
jeweiligen Lander des regionalen Hauptvertriebspartners als Er-
ganzung der lokal giltigen gesetzlichen Vorschriften. Bitte be-

Wartung entsprechend der Bedienungsanleitung sowie die be-
stimmungsgemaBe Benutzung unseres Gerates.

achten Sie Ihren des regional zustandigen Kun-
oder die unten i i

ISC GmbH - International Service Center
EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0180-5 120 509 » Telefax 0180-5 835 830
Service- und Infoserver: http:/www.isc-gmbh.info

WARRANTY CERTIFICATE

The product described in these instructions comes with a 2 year warranty
covering defects. This 2-year warranty period begins with the passing of risk or
when the customer receives the product.

For warranty claims to be accepted, the product has to receive the correct
maintenance and be put to the proper use as described in the operating
instructions.

Your statutory rights of warranty are naturally unaffected during these 2
years.

This warranty applies in Germany, or in the respective country of the
manufacturer's main regional sales partner, as a supplement to local
regulations. Please note the details for contacting the customer service center
responsible for your region or the service address listed below.

Einhell UK Ltd
Unit 5 Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 ING
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part,
of i ing products is permitted only

with the express consent of ISC GmbH. @ Technical changes subject to change

EH 10/2004



